BLAVINGAD

V2103




A\

English

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

For indoor use only.

Regularly check the cord, the transformer and all
other parts for damage. If any part is damaged the
product should not be used.

Important information! Keep these instructions for
future use.

To reduce the risk of strangulation the flexible wiring
connected to this luminaire shall be effectively fixed
to the wall if the wiring is within arm's reach.

Different materials require different types of fittings.
Always choose screws and plugs that are specially
suited to the material.

If the external flexible cable or cord of this luminaire
is damaged, it shall be replaced by the manufacturer
or their service agent or a skilled person.

This product contains a light source of energy
efficiency class G, LED2702MO01.

This equipment is designed for use in residential,
commercial, and light industrial environments. In
areas with strong electromagnetic fields, additional
EMC measures may be required to ensure proper
operation.

Deutsch

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Nur fir den Gebrauch im Haus geeignet.
RegelmaRig das Kabel, den Transformator und alle
anderen Teile auf Schaden Uberprifen. Ist eines
der Teile beschadigt, darf das Produkt nicht mehr
benutzt werden.

Wichtige Information! Diese Anleitung fur spateren
Gebrauch aufbewahren.

Wenn sich die flexiblen Kabel, die mit dieser Leuchte
verbunden sind, in Reichweite befinden, sollten sie
sorgfaltig an der Wand befestigt werden, um die
Strangulationsgefahr zu reduzieren.

Verschiedene Materialien erfordern verschiedene
Befestigungsbeschlage. Immer Schrauben und Dubel
auswahlen, die flr das entsprechende Material
geeignet sind.

Wenn das externe flexible Kabel oder der
Netzkabel dieser Leuchte beschadigt ist, muss es
vom Hersteller, dessen Kundendienst oder einer
fachkundigen Person ersetzt werden.

Dieses Produkt enthélt ein Leuchtmittel der
Energieeffizienzklasse G, LED2702MO1.

Dieses Gerat ist fr den Einsatz im Wohnbereich, im
Gewerbe und in der Leichtindustrie vorgesehen. In
Bereichen mit starken elektromagnetischen Feldern
kénnen zuséatzliche EMV-MalRnahmen erforderlich
sein, um einen ordnungsgemaRen Betrieb zu
gewadhrleisten.

Francais

INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES

Pour une utilisation a l'intérieur uniquement.
Vérifier régulierement le cable, le transformateur
et toutes les pieces pour vous assurer qu'ils ne sont
pas endommagés. Ne pas utiliser le produit si une
piéce est endommagée. Information importante. A
conserver pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Afin de réduire le risque d'étranglement, les cables
souples branchés a ce luminaire doivent étre
soigneusement fixés au mur s'ils sont a portée de
main.

Le choix des vis dépend du matériau dans lequel
elles doivent étre fixées. Utiliser des vis et chevilles
adaptées au matériau du support.

Si le cable externe souple ou le cordon d'alimentation
de ce luminaire est endommagé, il doit étre remplacé
par le fournisseur, un représentant de celui-ci ou par
tout autre professionnel qualifié.

Ce produit comporte des sources lumineuses de
classe d'efficacité énergétique G, LED2702MO01.

Cet équipement est concu pour une utilisation dans
des environnements résidentiels, commerciaux et
de l'industrie I1égére. Dans les zones ou le champ
électromagnétique est intense, des mesures

de compatibilité électromagnétique (CEM)
supplémentaires peuvent étre nécessaires pour
garantir son bon fonctionnement.

Nederlands

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN
Uitsluitend voor gebruik binnen.

Controleer regelmatig het snoer, de transformator
en alle overige delen op eventuele beschadigingen.
Als een onderdeel beschadigd is, mag het product
niet worden gebruikt.

Belangrijke informatie! Bewaar deze aanwijzingen
voor toekomstig gebruik.

Om het risico op verwurging te verminderen moet
de flexibele bedrading die met deze armatuur is
verbonden, goed aan de muur zijn bevestigd als de
bedrading binnen handbereik is.
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Verschillende materialen vereisen verschillende
soorten beslag. Zorg dat de schroeven of pluggen die
je kiest bestemd zijn voor het materiaal waar ze in
vastgezet moeten worden.

Als het snoer of de buitenste flexibele kabel van dit
verlichtingsarmatuur beschadigd is, moet deze door
de fabrikant, diens servicevertegenwoordiger of een
gekwalificeerd persoon worden vervangen.

Dit product bevat een lichtbron van energie-
efficiéntieklasse G, LED2702MO01.

Deze apparatuur is ontworpen voor gebruik in
een woonomgeving en in commerciéle en licht
industriéle omgevingen. In gebieden met sterke
elektromagnetische velden zijn mogelijk extra
EMC-maatregelen nodig om een juiste werking te
garanderen.

Dansk

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Kun til indenders brug.

Kontrollér jeevnligt, om ledning, transformer eller
andre dele er beskadiget. Hvis dele af produktet er
beskadiget, ma det ikke bruges.

Vigtige oplysninger! Gem anvisningerne til fremtidig
brug.

For at reducere risikoen for kvaelning skal lampens
fleksible ledning fastgeres sikkert til vaeggen, hvis
ledningen er inden for raekkevidde.

Forskellige materialer kraever forskellige typer skruer
og rawlplugs. Veelg altid skruer og rawlplugs, som
egner sig til det relevante materiale.

Hvis den eksterne bgjelige ledning bliver beskadiget,
skal den udskiftes af producenten, dennes
serviceagent eller kvalificeret personale.

Dette produkt indeholder en pzere i energiklasse G,
LED2702MO1.

Dette udstyr er designet til brug i bolig-, erhvervs-
og lette industrimiljger. | omrader med steerke
elektromagnetiske felter kan der vaere behov for
ekstra EMC-foranstaltninger for at sikre korrekt drift.

islenska

MIKILVAGAR ORYGGISLEIDBEININGAR

Adeins fyrir notkun innandyra.

Farid reglulega yfir sndruna, straumbreytinn og
adra hluti og geetid ad skemmdum. Ef einhver hluti
vorunnar er skemmdur eetti ekki ad nota hana.
Mikilvaegar upplysingar! Geymid leidbeiningarnar
fyrir frekari notkun.

Ef sveigjanlega rafmagnssndran sem er tengd vid
1j6sid er innan seilingar parf ad festa hana tryggilega
vid vegginn til ad draga ur kéfnunarhaettu.

Nota parf mismunandi festingar i mismunandi veggi.
Veljid alltaf skrdfur og tappa sem henta efninu i
veggnum.

Ef sveigjanlega ytri sndran i pessu ljési er skemmd
parf ad leita til framleidandans, pjénustuadila eda
annars fagadila til ad skipta henni ut fyrir nyja.

Varan inniheldur ljésgjafa i orkuflokki G,
LED2702M01.

bessi binadur er hannadur til notkunar i ibudar-,
verslunar- og minni hattar iSnadarumhverfum. A afar
rafseguimégnudum svaedum geaeti purft ad gripa til
vidbétarradstafana vardandi rafsegulsvidssamhaefi
(EMC) til ad tryggja rétta virkni.

Norsk

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Kun for innenders bruk.

Sjekk ledningen, transformatoren og andre deler
regelmessig for skader. Hvis noen del er skadet, skal
produktet ikke brukes. Viktig informasjon. Spar pa
disse instruksjonene for fremtidig bruk.

For a redusere risikoen for kvelning skal de fleksible
ledningene som er koblet til dette armaturet, festes
godt til veggen hvis ledningene er innen rekkevidde.

Ulike materialer krever forskjellige typer skruer og
beslag. Tenk pa at skruene eller pluggene du velger
skal veere tilpasset materialet de skal festes i.

Hvis den eksterne fleksible kabelen eller ledningen
til denne lampa blir skadet, skal den skiftes ut av
produsenten, produsentens serviceverksted eller en
fagperson.

Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse
G, LED2702MO1.

Dette utstyret er designet for bruk i boliger,
kommersielle og lette industrimiljger. | omrader
med sterke elektromagnetiske felt kan det veere
nedvendig med ytterligere EMC-tiltak for a sikre
riktig drift.
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Suomi

TARKEA TURVALLISUUSOHJE

Tuote on tarkoitettu vain sisakayttoon.

Tarkista sahkojohto, muuntaja ja muut osat
saanndllisesti vaurioiden varalta. Jos joku osa on
vahingoittunut, tuotetta ei saa kayttaa.

Tarkeaa tietoal Sailyta tama ohje vastaisuuden
varalle.

Jos valaisimeen yhdistetyt johdot ovat ulottuvilla,
ne tulee kiinnittaa seindan huolellisesti
kuristumisvaaran pienentamiseksi.

Erilaisiin materiaaleihin tarvitaan erilaiset kiinnikkeet.
Valitse kotisi materiaaleihin sopivat ruuvit ja tulpat.

Jos valaisimen ulkoinen johto vahingoittuu, sen saa
turvallisuussyista vaihtaa ainoastaan valmistaja,
valmistajan valtuuttama korjaaja tai vastaava
ammattilainen.

Tassa tuotteessa on valonldhde, joka kuuluu
energiatehokkuusluokkaan G, LED2702M01.

Tama laite on suunniteltu kaytettavaksi asuin-

ja liiketiloissa seka kevyessa teollisuudessa.
Paikoissa, joissa on voimakkaita sahkdmagneettisia
kenttia, voidaan tarvita liséksi EMC-toimenpiteita
asianmukaisen toiminnan varmistamiseksi.

Svenska

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Endast fér inomhusbruk.

Kontrollera regelbundet sladden, transformatorn och
alla 6vriga delar sa att inte skada har uppstatt. Om
nagon del ar skadad, bér produkten ej anvandas.
Viktig information! Spara dessa anvisningar for
framtida bruk.

For att minska risken for strypning ska de flexibla
kablarna som ar anslutna till denna armatur fastas
ordentligt i vdggen om kablarna ar inom armlangds
avstand.

Olika material kraver olika typer av beslag. Tank
pa att skruvarna eller pluggarna du valjer ska vara
avsedda for materialet de ska fasta i.

Om den externa flexibla kabeln eller sladden
till denna armatur skadas ska den ersattas av
tillverkaren, dennes serviccombud eller av en
fackkunnig person.

Den hér produkten innehaller en ljuskalla med
energieffektivitetsklass G, LED2702MO01.

Denna utrustning ar avsedd for anvéndning i
bostads-, kommersiella och latt industriella miljoer.
| omraden med starka elektromagnetiska falt kan
ytterligare EMC-atgarder kravas for att sakerstalla
korrekt drift.

Cesky

DULEZITE BEZPECNOSTNI INSTRUKCE

Jen pro vnitfni poufZiti.

Pravidelné kontrolujte, zda kabel, transformator
nebo jakakoliv dalSi ¢ast nebyla poSkozena. Pokud
je jakakoliv ¢ast poSkozena, neméli byste vyrobek
pouZzivat.

Dulezita informace! Tyto instrukce si ponechte pro
budouci pouziti.

Abyste minimalizovali riziko uskrceni, musi byt
flexibilni kabelaz, kterd je soucasti tohoto osvétleni,
Gcinné pripevnéna ke sténé, pokud je na dosah paze.

Rézné druhy material( vyzaduji rizné druhy kovani.
VZdy poufZijte Srouby a zasuvky, které jsou vhodné
pro dany typ materialu.

Pokud je vnéjSi ohebny kabel nebo kabel tohoto
osveétleni poskozen, musi byt vyménén vyrobcem,
jeho servisnim zastupcem nebo kvalifikovanou
osobou.

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj energetické
tfidy G, LED2702MO1.

Toto zafizeni je urcené k pouZiti v obytném,
komer¢nim a lehkém primyslovém prostiedi.
V oblastech se silnymi elektromagnetickymi
poli mohou byt pro zajisténi spravného provozu
vyzadovéna dal3i opatfeni EMC.

Espafiol

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Utilizar solo en el interior.

Comprueba regularmente el cable, el transformador
y todas las piezas para asegurarte de que no estan
dafiados. No utilizar el producto si hubiera alguna
pieza dafiada. Informacién importante. Guardar
estas instrucciones para consulta en el futuro.

Para reducir el riesgo de estrangulamiento, el
cableado flexible conectado a este sistema de
iluminacion se debe fijar bien a la pared en caso de
que el cableado esté al alcance de la mano.
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Diferentes materiales requieren diferentes clases de
herrajes. Recuerda que los tornillos y tacos que elijas
se deben adaptar al material en el que iran sujetos.

Si se dafiase el cable flexible externo de este sistema
de iluminacién, Unicamente podra reemplazarlo

el fabricante, un representante del mismo o un
profesional cualificado.

Este producto contiene una fuente de luz de
eficiencia energética de clase G, LED2702M01.

Este equipo esta disefiado para su uso en entornos
residenciales, comerciales y de industria ligera. En
areas con fuertes campos electromagnéticos, puede
ser necesario tomar medidas de EMC adicionales
para garantizar el funcionamiento correcto.

Italiano

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Solo per interni.

Controlla regolarmente che il cavo, il trasformatore

e tutte le altre parti non siano danneggiati. Se una

o piu parti sono danneggiate, il prodotto non deve
essere usato.

Queste informazioni sono importanti. Conservale per
ulteriori consultazioni.

Per ridurre il rischio di strangolamento, i cavi flessibili
collegati a questa illuminazione devono essere fissati
alla parete in modo efficace se sono a portata di
mano.

Materiali diversi richiedono tipi diversi di accessori di
fissaggio. Scegli viti e tasselli adatti al materiale a cui
vanno fissati.

Se il cavo flessibile esterno o il filo elettrico di questo
prodotto si danneggiano, devono essere sostituiti
esclusivamente dal produttore o da un centro di
assistenza autorizzato, oppure da un elettricista
qualificato.

Questo prodotto contiene una fonte luminosa con
classe di efficienza energetica G, LED2702MO1.

Questo apparecchio & progettato per l'uso in
ambienti domestici, commerciali e nell'industria
leggera. In aree con forti campi elettromagnetici,
potrebbero essere necessarie ulteriori misure della
compatibilita elettromagnetica per assicurare un
corretto funzionamento.

Magyar

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

Csak beltéri hasznalatra ajanlott.

Rendszeresen ellendrizd a vezetéket, a
transzformatort és a tébbi alkatrészt, hogy van-e
rajta sérulés. Ha barmelyik rész sérilt, ne hasznald a
terméket.

Fontos informacié! Orizd meg ezt a tajékoztatot
késébbi hasznalatra.

A fulladasveszély csokkentése érdekében a rugalmas
vezetékeket rogzitsd a falhoz, amennyiben azok
kézkodzelben vannak.

Kalénboz8 anyagok, kilénbozé tipusu szerelési
anyagokat igényelnek. Mindig valassz olyan
csavarokat és tipliket, melyek a leginkabb
megfelelnek a szdmodra.

Ha ennek a ldmpatestnek a kilsé hajlékony kabele
vagy vezetéke megséril, azt a gyarténak vagy
szakképzett személynek kell kicserélnie.

Ez a termék G energiahatékonysagi osztalyu
LED2702MO01.

Ezt a berendezést lakossagi, kereskedelmi és
kénnydipari kérnyezetben térténé hasznalatra
tervezték. Erés elektromagneses mezdékkel
rendelkez6 terileteken tovabbi EMC intézkedésekre
lehet szlikség a megfelelé miikodés biztositasahoz.

Polski

WAZNE ZALECENIA DOTYCZACE BEZPIECZENISTWA
Wytgcznie do uzytku wewnatrz pomieszczen.
Regularnie sprawdzaj czy przewéd zasilajacy,
transformator i wszystkie pozostate czesci nie sg
uszkodzone. Jesli jakakolwiek cze$¢ jest uszkodzona,
nie nalezy produktu uzywac.

Wazna informacja! Zachowaj niniejszg instrukcje do
wykorzystania w przysztosci.

Aby zmniejszy¢ ryzyko uduszenia, elastyczne
okablowanie podtgczone do tej oprawy powinno
by¢ skutecznie przymocowane do Sciany, jezeli
okablowanie znajduje sie w zasiegu reki.

Rézne materiaty (podtoza) wymagajg réznych
typdw mocowan. Uzywaj zawsze wkretéw i zatyczek
odpowiedniech do danego rodzaju materiatu
(podtoza).
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Jezeli elastyczny przewdd zewnetrzny tej oprawy
o$wietleniowej ulegnie uszkodzeniu, wymiane moze
przeprowadzi¢ jedynie producent, jego przedstawiciel
serwisowy lub inna wykwalifikowana osoba.

Ten produkt zawiera Zrédto Swiatta o klasie
efektywnosci energetycznej G, LED2702MO1.

Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w
srodowisku mieszkalnym, komercyjnym i zwigzanym
z przemystem lekkim. Aby zapewni¢ prawidtowg
prace urzadzenia, na obszarach o silnym polu
elektromagnetycznym moze by¢ konieczne
zastosowanie dodatkowych srodkéw zapewniajacych
kompatybilnos¢ elektromagnetyczna.

Eesti

OLULISED OHUTUSJUHISED

Kasutamiseks vaid siseruumides.

Kontrollige juhet, trafot ja teisi osi requlaarselt, et
neil poleks kahjustusi. Kui méni osa on kahjustatud,
siis ei tohiks seda kasutada. Oluline teave! Hoidke
juhised hilisema vajaduse tarbeks alles.

Kui selle valgustiga Ghendatud painduvad juhtmed
jadvad kaeulatusse, tuleb need korralikult seina kilge
kinnitada, et vdhendada kagistamise ohtu.

Erinevate materjalide puhul kasutatakse erinevaid
kinnitusvahendeid. Valige kruvid ja kinnitused,
mis sobivad selle pinna materjaliga, kuhu lambi
paigaldate.

Kui selle valgusti valine painduv kaabel vdi juhe
on kahjustatud, peab selle vélja vahetama tootja
v8i nende volitatud teenusepakkuja v3i vastavate
oskustega isik.

Selles tootes sisalduv valgusallikas kuulub
energiatdhususe klassi G, LED2702MO01.

See seade on kasutamiseks elamu-,

ari- ja kergetdostuskeskkonnas. Tugeva
elektromagnetvaljaga alal v6ib nduetekohane t66
vajada taiendavaid elektromagnetilise Ghilduvuse
meetmeid.

LatvieSu

SVARIGA DROSIBAS INFORMACIJA

LietoSanai vienigi iekstelpas.

Regulari parbaudiet, vai vadi, transformators un citas
detalas nav bojatas. Ja kada detala ir bojata, preci
nedrikst izmantot.

Svariga informacija! Saglabajiet instrukciju turpmakai
uzzinai.

Ja vads atrodas aizsniedzama attaluma, tas ir
japiestiprina pie sienas, lai mazinatu noznaugsanas
risku.

Stiprinajumi jaizvélas atkartba no materiala. Vienmér
izvélieties skraves un dibelus, kas ir pieméroti
konkrétajam materialam.

ST gaismekla areja elastiga vada vai kabela bojajumus
drikst novérst tikai razotajs, servisa parstavis vai cita
kvalificéta persona.

Gaismas avota energoefektivitates klase: G,
LED2702MO01.

STiekarta ir paredzéta lieto3anai dzivojamas,
komercialas un vieglas rapniecibas vidé. Vietas

ar spécigu elektromagnétisko lauku var bat
nepiecieSami papildu elektromagnétiskas saderibas
pasakumi, lai nodroSinatu pareizu darbibu.

Lietuviy

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

Naudoti tik patalpoje.

Reguliariai tikrinkite, ar laidas, transformatorius
ir kitos prekeés dalys yra tvarkingos, nepaZeistos.
Aptikus defekty, prekés naudoti negalima. Svarbi
informacija! I3saugokite ateiciai.

Siekiant sumazinti rizikg pasismaugti, prie Sio
Sviestuvo prijungti lankstas laidai, jei yra pasiekiami
ranka, turi bati saugiai pritvirtinti prie sienos.

Tvirtinimo elementai pasirenkami pagal medZiagas.
Pasirinkite varztus ir kistukus tinkamus batent tai
medZziagai.

Jei iSorinis lankstusis laidas paZzeistas, jj pakeisti
gali tik gamintojas, jo atstovas arba kvalifikuotas
specialistas.

Sis gaminys turi energijos vartojimo efektyvumo
klasés G Sviesos Saltinj LED2702MO01.

Si jranga skirta naudoti gyvenamojoje, komercinéje
ir lengvosios pramonés aplinkoje. Srityse, kuriose yra
stipras elektromagnetiniai laukai, tinkamam veikimui
uztikrinti gali prireikti papildomy elektromagnetinio
suderinamumo priemoniy.
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Portugués

IMPORTANTES INSTRUGOES DE SEGURANCA

S6 para usar no interior.

Verifique regularmente o cabo, o transformador e
todas as outras partes. Se alguma das partes estiver
danificada, o produto ndo deverd ser utilizado.
Informacdo importante! Mantenha estas instrugdes
para uso futuro.

Para reduzir o risco de estrangulamento, os cabos
flexiveis ligados a este candeeiro devem ser bem
fixados a parede, caso fiquem ao alcance.

Os diferentes tipos de materiais requerem diferentes
tipos de fixagdes. Escolha sempre parafusos e buchas
especialmente apropriados para cada material.

Se o cabo flexivel externo deste candeeiro se
danificar, deverd ser unicamente substituido pelo
fabricante, pelo seu concessiondrio de assisténcia ou
por um profissional com qualificagdo semelhante.

Este produto contém uma fonte de iluminacdo de
classe de eficiéncia energética G, LED2702M01.

Este equipamento foi projetado para usar em
ambientes residenciais, comerciais e de industria
ligeira. Em zonas com campos eletromagnéticos
fortes, poderdo ser necessarias medi¢oes CEM
adicionais para assegurar o funcionamento correto.

Romana

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURAN]’A

Se foloseste doar la interior.

Verifica regulat cablul, trasnformatorul si alte
componente. in cazul in care acestea sunt
deteriorate, produsul nu poate fi folosit. Pastreaza
instructiunile.

Pentru a reduce riscul de strangulare, cablurile
flexibile conectate la acest corp de iluminat trebuie
fixate efectiv pe perete daca cablurile sunt accesibile.

Materialele variate necesita diferite tipuri de
accesorii. Alege ntotdeauna suruburi si stecdre
adecvate materialului respectiv.

in cazul in care cablul extern flexibil sau cablul de
alimentare al acestui corp de iluminat este deteriorat,
acesta trebuie Tnlocuit de catre producator, service-ul
ales de el sau o persoana calificata.

Acest produs contine surse de lumina din clasele de
eficienta energetica G, LED2702MO01.

Acest echipament este proiectat pentru a fi utilizat
in medii rezidentiale, comerciale si industriale
usoare. In zonele cu cAmpuri electromagnetice
puternice, pot fi necesare masuri suplimentare de
compatibilitate electromagnetica (EMC) pentru a
asigura functionarea corespunzatoare.

Slovensky

DOLEZITE BEZPECNOSTNE INSTRUKCIE

Len na vnltorné poufZitie.

Pravidelne kontrolujte kabel, transformator a
vSetky ostatné Casti, ¢i nie su poSkodené. V pripade,
Ze je ktorakolvek cast poSkodena, vyrobok dalej
nepouZzivajte. Ddlezita informdcia! Tieto in3trukcie si
uschovajte.

Aby sa zniZilo riziko uskrtenia, flexibilné vedenie
pripojené k tomuto svietidlu musi byt efektivne
pripevnené k stene, ak je vedenie v dosahu ruky.

R&zne materidly si vyZaduju rozlicné typy
montazneho kovania. VZdy vyberajte skrutky a
zasuvky vhodné k danému materialu.

Ak je vonkajsi flexibilny kabel alebo Snura tohto
svietidla poSkodend, musi ju vymenit'vyrobca, jeho
servisny zastupca alebo kvalifikovana osoba.

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj energetickej
triedy G, LED2702M01.

Toto zariadenie je ur¢ené na pouZitie v obytnych,
komer¢nych a lahkych priemyselnych prostrediach.
V oblastiach so silnym elektromagnetickym polom
moZu byt na zabezpeclenie spravnej prevadzky
potrebné dodato¢né opatrenia EMC.

Bbnrapcku

BAXHW MHCTPYKLMW 3A BE3SOMACHOCT

Camo 3a ynoTtpe6a Ha 3aKpuTo.

PesioBHO NpoBepsiBaiiTe kabena, TpaHcpopmaTopa
1 BCUYKM OCTaHaNN 4acTy 3a NoBpeja. AKO HAKOS
OT YacTuTe e NMoBpejeHa, MPOAYKTHLT He 61Ba Aa ce
13ronsea.

BaxkHa nHpopmauus! 3anasete Te3n MHCTPYKLMY 3a
6bAeLla cnpaska.

3a fla ce Hamann pUCKbLT OT yaylllaBaHe, MbBKaBuTe
Ka6en|/|, CBbP3aHM KbM TOBa OCBETUTEJIHO TANO,
TpsbBa Aa 6bAaT 3aKpeneHn KbM CTeHaTa, ako ca Ha
NeCHOA0CTLMHO MACTO.
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PasnuyHuTe MaTepuanu U3NCKBaT PasINYHN BUAOBE
GUTUHIK. BuHaru nogbuparite BUHTOBe 1 6onToBe,
NoAXOASLLM 3a MaTepuana.

AKO BBHLUHUAT NOABVXEH ka6en nnn LHYpP

Ha OCBETUTE/IHOTO TAJ10 Ce noBpean, Tpﬂ6Ba

Aa ce CMeHU OT Npoun3sBoANTENA, OTOPU3NPaH
npeacrasuTen Nan Apyr KBaJ'IVIC')VILI,I/IpaH cneymanincr.

MpoAYyKTBLT BKOYBA U3TOYHMK Ha CBET/IMHA C
eHepruriHa epekTnBHOCT knac G, LED2702MO01.

O6opyaBaHeTo e NpoeKkT1paHo 3a ynoTpeba B
XUNULLHN, ThProBCKW U IEKN MHAYCTPUANHN CPeau.
Ha nnowm cbe CnHW enekTpoMarHUTHU noneTa,
MOXe Aa ce U3NCKBAT AONBbAHUTENHWN N3MepBaHNSA
3a efleKTPOMarHnTHa ceemectumoct (EMC), 3a aa ce
ocurypu edpekTBHaTa paboTta Ha MPoAyKTa.

Hrvatski

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

Samo za upotrebu u zatvorenom.

Redovito provjeravati kabel, transformator i ostale
dijelove za oStecenja. Ako je ijedan dio oStecen,
proizvod se ne smije koristiti. VaZzna informacija!
Sacuvati ove upute za buduce potrebe.

Kako bi se smanjila opasnost od davljenja, fleksibilne
kablove povezane s ovom rasvjetom trebalo bi ¢vrsto
pricvrstiti na zid ako su Zice nadohvat ruke.

Razli¢iti materijali zahtijevaju razlicite vrste okova.
Uvijek odaberite vijke i tiple koji to¢no odgovaraju
materijalu.

Ako je vanjski fleksibilni kabel ili strujni kabel lampe
ostecen, zamijeniti ga smije iskljucivo proizvodac,
njegov ovlasteni serviser ili kvalificirana osoba.

Ovaj proizvod ima izvor svjetlosti energetskog
razreda G, LED2702MO01.

Oprema je dizajnirana za upotrebu u stambenim,
komercijalnim i laganim industrijskim okruZzenjima. U
podru¢jima sa snaznim elektromagnetskim poljima,
za pravilan rad moZzda ce trebati osigurati dodatne
EMC mjere.

EAANVLIKA

ZHMANTIKEZ OAHTIEX AZDAANEIAY

[l Xprion O€ E0WTEPLKO XWPO HOVO.

EAEyXETE TAKTIKA TO KAAWSLO, TO PETACXNUATLOTH
Kat OAa ta AAa pEpN yLa Tuxov eBopd. Edv
OTIOLOSHTIOTE PEPOG EXEL PBapEL, Se Ba TpémeL va
XPNOLUOTIOLELTE TO TIPOLOV.

TNHavVTKEG TANpowopieg! PUAAETE QUTEG TLG 08Nyleg
yla HEANOVTLKY) Xprion.

la va amoguyete Tov KivSuvo otpayyailopou, To
€UKAUTITO KAAWSLO TIOU CUVEEETAL OTO PWTLOTLKO
TpEMEL va elval oTaBepd OTEPEWPEVO GTOV TOlXO, AV
TO KAAWSLOo elvat o€ amdotaon avarnvor|c.

Ta SLaopeTikd e§aptrpata analtovy Kat
SLaopetikolg TUTOUG eEapTnudtwy. Emléyete
ndvrtote Bideg kal Buoparta, ta omola va givat
KATAANAQ yLa TO avT{oToLX0 UALKO.

Edv To €EWTEPLKO EUKAUTITO KAAWSLO AUTOU TOU
(PWTLOTLKOU Elval KATECTPAPPEVO, TIPETIEL VA
aVTLKataotabel amod Tov KATaoKeUaoTr 1 ToV
QAVTLTTPOOWTIO TOU N At £EELSLKEVPEVO TEXVLKO.

AUT TO TIPOTLOV TIEPLEXEL PLa TINYH QWTOC TG
Katnyoptag evepyelakrig andédoong G, LED2702MO01.

AUTOG 0 €EOTIALOUIOG EXEL OXESLAOTEL yLa Xprion

O€ OLKLAKQ, EPTIOPLKA KaL EAAPPA BLOPNXAVLKA
TepLBAA ovTa. T€ TIEPLOXEG PE LOXUPA
NAEKTPOPaYVNTLKA TIESia, EVSEXETAL Va amattouvTal
TpOoBETA PETPA NAEKTPOPAYVNTLKAG cupBatdTnTag
yla T StacedALon tng opbrg Aettoupylag.

YKpaiHCbKa

BAX/IMBI IHCTPYKLII 3 TEXHIKW BE3MEKMN

e Ans BUKOPUCTAHHSA Y NPUMILLEHHI.

PerynsipHo nepesipsiiTe ApiT, aganTep Ta iHLUi
enemeHTU. AKLLO byAb-Ka YacTHa BUPObY
MOLLIKOZXKEHa, Moro 3a6opoHEeHO BUKOPUCTOBYBATH.
BaxxnmBo! 36epiraiiTe Ui iHCTPYKLi 418 NoganbLUOro
BVKOPUCTaHHS.

SAKLLO rHYuYKi Kabeni, NigKaYeHi 4o Lboro
CBITUNBHWKA, 3HAXOAATHCS B MeXaXx AOCAXKHOCTI, X
CNif HAAIHO NPUKPINUTL A0 CTIHW, LWO6 3MEHLINTK
PU3MK YAYLLUEHHS.

Ans pisHMX MaTepianis NOTPi6HI Pi3Hi KpiMaeHHs.

3aBxXAu NiabupaiiTe Wypynu Ta rapHiTypy 3anexHo
Bi MaTepiany.

AA-2311720-7
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SAKLLO 30BHILLHIN FHY4YKNI Kabenb abo LWHYP Liboro
CBITW/IbHMKA MOLLKOAXEHO, 3aMiHy Ma€ BUKOHYBaTU
BMPOBHWMK, MPeACTaBHUK NOro cepBiCHOI cyx6un abo
KBanidikoBaHWIA cnewjanict.

Lieln BUpi6 MicTUTBL fxKepeno cBiTna Knacy
eHeproedekTnBHOCTi G, LED2702MO1.

Lle o6nagiHaHHS Npr3HaYveHe 418 BUKOPUCTaHHS
B XXUTNOBUX, KOMEPLiAHWX i 1erK1X NPOMUCIOBUX
NPUMILLEHHSAX. Y MiCLUAX i3 CUABHUMN
eIeKTPOMarHiTHUMM NOASMU A5 HanexXHoT
po60TU MOXYTb 3HaZ0O6UTUCS JOAATKOBI 3axoAM 3
eleKTPOMarHiTHOI CyMiCHOCTI.

Srpski

VAZNA UPOZORENJA

Iskljucivo za upotrebu u zatvorenom.

Redovno proveravaj da nisu oSteceni kabl,
transformator ili neki drugi deo. Ako je bilo koji
deo oStecen, ne koristi proizvod. Vazna informacija!
Sacuvaj ova uputstva za ubuduce.

Kako bi se izbegao rizik od davljenja, fleksibilni
kablovi povezani s ovom lampom moraju se pricvrstiti
za zid ako se kablovi nalaze u neposrednoj blizini i
mogu se dohvatiti rukom.

Razli¢ite vrste materijala zahtevaju razli¢ite spone.
Uvek biraj tiplove i zavrtnje koji odgovaraju
materijalu.

U slucaju da je spoljasniji fleksibilni kabl ili elektri¢ni

kabl ove svetiljke oStecen, njegovu zamenu mora da
izvrSi proizvodag, ovlasc¢eni serviser ili kvalifikovana

osoba.

Ovaj proizvod sadrZi izvor svetla koji pripada klasi
energetske efikasnosti G, LED2702M01.

Ova oprema je dizajnirana da se koristi u stambenim,
poslovnim i lakim industrijskim okruZenjima. U
oblastima s jakom elektromagnetski poljima, mogu
biti potrebne dodatne EMC mere da bi se obezbedio
ispravan rad.

Slovenscina

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

Redno pregleduj kabel, pretvornik in vse druge
sestavne dele, da niso poskodovani. Ce je katerikoli
del poskodovan, izdelka ne uporabljaj. Pomembne
informacije! Shrani ta navodila za kasnejSo uporabo.

Za zmanjSanje nevarnosti zadavljenja je treba
upogljive kable, povezane s to svetilko, pritrditi na
steno, Ce so kabli na dosegu roke.

Razli¢ni materiali zahtevajo razli¢ne pritrdilne
elemente. Vedno uporabi vijake in zidne vloZke, ki so
primerni za dolocen material.

Ce se zunanji pregibni kabel ali Zica svetila
poskodujeta, ju lahko zamenja le proizvajalec, njegov
pooblasceni serviser ali podobno usposobljena
oseba.

Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske
ucinkovitosti G, LED2702MO1.

Ta oprema je zasnovana za uporabo v stanovanjskih,
komercialnih in manj zahtevnih industrijskih okoljih.
Na obmogjih z mo¢nimi elektromagnetnimi polji
bodo za pravilno delovanje morda potrebni dodatni
ukrepi EMC.

Tirkce

ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

Sadece i¢ mekanda kullanilir.

Kablo, transformator ve diger parcalari diizenli olarak
kontrol ediniz. Herhangi bir parcasi hasarli ise Grin
kullanilmamalidir.

Onemli bilgi! Bu talimatlari ileride gerekebilecegi igin
saklayiniz.

Dolanma riskini azaltmak icin, bu armattire baglanan
esnek kablo tesisati, kablolama kol mesafesi
icindeyse duvara etkin bir sekilde sabitlenmelidir.

Farkh materyalller farkli tirde baglanti parcalari
gerektirir. Her zaman materyale uygun vida ve
prizleri tercih edin.

Bu aydinlatmanin harici esnek kablosu veya kordonu
hasar goérdugu takdirde; yalnizca imalatgl, yetkili
servis veya yetkili bir kisi tarafindan degistirilmelidir.

Bu Urin, enerji verimliligi sinifi G olan LED2702MO1.

Bu ekipman konut, ticari ve hafif endustriyel
ortamlarda kullaniimak Gzere tasarlanmistir. Gugla
elektromanyetik alanlarin bulundugu bélgelerde,
uygun calismayi saglamak icin ek EMC 6nlemleri
gerekebilir.
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Bahasa Indonesia

PETUNJUK KESELAMATAN PENTING

Hanya untuk penggunaan dalam ruang.

Periksa kabel, trafo dan semua bagian lainnya secara
berkala untuk kerusakan. Jika terdapat bagian yang
rusak, produk sebaiknya tidak digunakan.

Informasi penting! Simpan petunjuk ini untuk
penggunaan berikutnya.

Untuk mengurangi risiko tercekik, kabel fleksibel
yang terhubung ke lampu ini harus dikencangkan ke
dinding jika kabel berada dalam jangkauan tangan.

Bahan material yang berbeda memerlukan
kelengkapan yang berbeda. Selalu memilih sekrup
dan baut yang sesuai dengan bahan material pilihan
anda.

Jika kabel fleksibel eksternal atau kabel listrik
dari lampu ini rusak, maka harus diganti oleh
pabrikan, agen layanan mereka, atau orang yang
berkompeten.

Produk ini berisi sumber cahaya dengan kelas
efisiensi energi G, LED2702MO01.

Peralatan ini dirancang untuk digunakan di
lingkungan perumahan, komersial, dan industri
ringan. Di area dengan medan elektromagnetik yang
kuat, tindakan EMC tambahan mungkin diperlukan
untuk memastikan pengoperasian yang benar.

Bahasa Malaysia

ARAHAN PENTING KESELAMATAN

Untuk kegunaan dalam kediaman sahaja.

Kerap periksa kord, transformer dan semua
bahagian-bahagian lain jika terdapat kerosakan.
Jika ada, produk tidak boleh digunakan. Maklumat
penting! Simpan arahan ini untuk kegunaan masa
hadapan.

Bagi mengurangkan risiko terjerut, pendawaian
fleksibel yang bersambung pada pencahayaan
hendaklah dipasang pada dinding secara berkesan
jika perdawaian dalam lingkungan sepejangkauan.

Bahan yang berlainan memerlukan jenis pelengkap
yang berlainan. Sentiasa pilih skru dan palam yang
paling sesuai dengan bahan.

Jika kabel atau kord luaran yang fleksibel bagi sistem
lampu ini rosak, ia perlu diganti oleh pengeluar

atau agen perkhidmatannya atau orang yang
berkelayakan.

Produk ini mengandungi sumber cahaya dengan
kelas kecekapan tenaga, G LED2702MO01.

Peralatan ini direka bentuk untuk digunakan
dalam persekitaran kediaman, komersial dan
industri ringan. Di kawasan yang mempunyai
medan elektromagnet yang kuat, langkah-
langkah tambahan EMC mungkin diperlukan bagi
memastikan operasi yang betul.
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English

WARNING - Strangulation hazard.

NEVER place cord within reach of the child in a cot or
playpen. ALWAYS secure cord to wall. Check regularly
that the cord is securely fastened.

Pull the cord to remove any slack between switch
and both fasteners. Tie up any remaining slack cord
between fastener and socket.

Please see illustration of how to secure cord to wall
further on in this document.

Deutsch

ACHTUNG - Strangulationsgefahr.

Das Kabel NIE in Reichweite von Kindern im
Kinderbett oder Laufstéllchen anbringen. Kabel
IMMER an der Wand befestigen. RegelmaRig prufen,
ob das Kabel noch fest sitzt.

Das Kabel straffziehen, um zu vermeiden, dass es
zwischen Steckdose und den beiden Haltern zu
locker sitzt. Evtl. Uberstehendes Kabel zwischen
Befestigung und Steckdose zusammenbinden.
Weiter unten in dieser Anleitung zeigt eine
Abbildung, wie das Kabel an der Wand befestigt wird.

Francais

ATTENTION - Risque d'étranglement

Ne JAMAIS laisser le fil pendre a portée d'un enfant
dans son lit ou dans son parc. Veiller a TOUJOURS
maintenir le fil contre le mur. Vérifier réguliérement
que le fil est correctement maintenu.

Tendre le fil pour éviter tout jeu entre l'interrupteur
et les deux fixations. Nouer tout fil resté lache entre
la fixation et la prise de courant.

Se reporter a l'illustration plus loin dans ce document
pour la fixation du fil contre le mur.

Nederlands

WAARSCHUWING - Verstikkingsgevaar

Plaats het snoer NOOIT zo dat een kind in een
babybed, ledikant of box erbij kan. Bevestig het
snoer ALTIJD aan de wand. Controleer regelmatig of
het snoer nog stevig vastzit.

Trek het snoer strak om te voorkomen dat

het loshangt tussen de schakelaar en beide
bevestigingen. Bind het teveel aan snoer tussen de
bevestiging en het stopcontact bij elkaar.

Verderop in dit document zie je een illustratie waarop
staat afgebeeld hoe je het snoer aan de wand
bevestigt.

Dansk

ADVARSEL - Risiko for kvaelning.

Placer ALDRIG ledninger inden for raekkevidde af
bern i en tremmeseng eller kravlegérd. Ledninger
skal ALTID fastgeres til vaeggen. Kontrollér jeevnligt,
at ledningen er sikkert fastgjort.

Traek i ledningen, sa den ikke haenger last

mellem kontakten og fastgerelsespunkterne. Rul
overskydende ledning mellem fastgerelsespunktet
og stikket sammen.

Se pa illustrationen leengere fremme i dette
dokument, hvordan ledningen skal fastgeres til
vaeggen.

islenska

VARUD - Hengingarhztta.

ALDREI hafa sndruna par sem barn i vdggu eda
leikgrind neer til hennar. Festu sndruna ALLTAF vid
vegg. Athugadu reglulega hvort sndran sé tryggilega
fest.

Togadu i sndruna til ad engin slaki sé & milli
innstungu og festingann. Hertu & 6llum slaka sem
kann ad vera & milli festinganna og innstungunnar.
Vinsamlega skodadu skyringarmynd af pvi

hvernig eigi ad festa sndruna vid vegginn seinna {
leidbeiningunum.

Norsk

ADVARSEL - kvelningsfare.

Plasser ALDRI ledningen innen rekkevidde for

barn i en sprinkelseng eller lekegrind. Fest ALLTID
ledningene i veggen. Sjekk regelmessig at ledningen
er sikkert festet.

Trekk i ledningen for a unnga at den slakker mellom
strembryteren og begge festene. Bind opp ledningen
om den er slakk mellom festet og veggkontakten.
Lengre frem i dette dokumentet kan du se en
illustrasjon av hvordan du fester ledningen i veggen.

Suomi

VAROITUS - Kuristumisvaara.

Pida johto AINA lapsen ulottumattomissa lahella
pinnasankya tai leikkikehaa.

Kiinnita AINA johto seinaan. Tarkista johdon kiinnitys
saannollisesti.

Veda johto tiukalle katkaisimen ja molempien
kiinnikkeiden valilta. Sido mahdollinen ylijaava johto
kiinnikkeen ja pistorasian valiin.

Kuvaohje johdon seinakiinnitykseen [6ytyy
my6hemmin tasta dokumentista.
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Svenska

VARNING - Strypningsrisk.

Placera ALDRIG sladden inom rackhall for barnet
i en spjalsang eller lekhage. Fast ALLTID sladden
i vaggen. Kontrollera regelbundet att sladden ar
sakert fastsatt.

Dra i sladden for att undvika att den slakar
mellan strémbrytaren och de bada fastena. Bind
upp sladden om den ar slak mellan fastet och
vaggkontakten.

Langre fram i det har dokumentet kan du se en
illustration av hur du faster sladden i vaggen.

Cesky

UPOZORNENI - riziko ugkrcent.

NIKDY neumistujte kabel do blizkosti déti v détské
postylce nebo ohradce.

VZDY zajistéte kabel visici podél stény. Pravideln&
kontrolujte, Ze je kabel bezpe¢né prichycen ke zdi.
Napnéte kabel tak, abyste utahli vSechny ¢asti
mezi zasuvkou a obéma prezkami. Zbyvajici kabel
prichytte.

PFipevnéni kabelu na zed - viz dalsi ¢ast tohoto
dokumentu.

Espaiiol

ADVERTENCIA: Riesgo de estrangulamiento.

No coloques NUNCA el cable al alcance del nifio

que esté en la cama o en un parque de juego.

Fija SIEMPRE el cable a la pared. Comprueba
regularmente que el cable esté fijado de modo
seguro.

Tira del cable para asegurarte de que esté bien tenso
entre el interruptor y ambos accesorios de fijacion.
Ata cualquier exceso de cable entre el interruptor y
los accesorios de fijacion.

Para fijar correctamente el cable a la pared, consulta
la ilustracién que incluye el documento.

Italiano

AVVERTENZA - Rischio di strangolamento.

Non collocare MAI il cavo alla portata di un bambino
che si trova in un lettino o in un box. Fissa SEMPRE il
cavo alla parete. Controlla regolarmente che il cavo
sia fissato in modo sicuro.

Tira il cavo per assicurarti che sia ben teso tra
I'interruttore ed entrambi gli accessori di fissaggio.
Fissa il cavo, se questo rimane allentato, tra
I'accessorio di fissaggio e la presa.

Per fissare correttamente il cavo alla parete, osserva
l'illustrazione contenuta nel documento.
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Magyar

VIGYAZAT - Fojtasveszély.

SOHA ne hagyd a vezetéket olyan helyen, ahol

a kisgyermek a racsos agybol vagy a jarékabol
elérheti azt! MINDIG erésitsd a vezetéket a falhoz.
Rendszeresen ellendrizd, hogy a vezeték megfeleléen
van-e rogzitve.

Feszitsd meg a vezetéket a kapcsol6 és a rogziték
kozott, hogy ne legyen laza. A megmaradt laza
zsinért kosd dssze.

Kérjuk, nézd meg a lapon taldlhaté illusztraciot, ami
azt mutatja, hogyan régzitheted a falhoz a vezetéket.

Polski

OSTRZEZENIE - Ryzyko uduszenia.

NIGDY nie umieszczaj przewoddw w zasiegu dziecka
przebywajgcego w tézeczku lub w kojcu.

ZAWSZE zabezpiecz przewdd do $ciany. Regularnie
sprawdzaj, czy przewdd jest bezpiecznie
przymocowany.

Podciggnij przewdd, aby zlikwidowa¢ ewentualne luzy
pomiedzy przetgcznikiem, a gniazdkiem.

Zapoznaj sie z ilustracjg w dalszej czeci niniejszego
dokumentu, aby dowiedzie¢ sie, jak zabezpieczy¢
przewéd do Sciany.

Eesti

HOIATUS - Lambumisoht.

MITTE KUNAGI érge pange juhet lapsevoodisse

vOi mangumajja. ALATI kinnitage juhe seinale.
Kontrolliga regulaarselt, et juhe oleks korralikult
kinnitatud.

Tommake juhtmest, et eemaldada luliti ja kinnituste
vahelised I6tkud. Siduge kinni Ule jaav juhe
pistikupesa ja kinnituse vahel.

Palun vaadake juuresolevalt pildilt, kuidas juhet
seinale kinnitada.

LatvieSu

BRIDINAJUMS - NoZnaug3anas risks.

Nekad nenovietojiet kabeli bérnam pieejama vieta
pie gultinas vai sétinas. VIENMER nostipriniet kabeli
pie sienas. Regulari parbaudiet, lai kabelis batu drosi
nostiprinats.

Pavelciet kabeli, lai tas nekaratos starp kontaktligzdu
un abiem stiprinajumiem. Rapigi satiniet valigo
kabeli, kas nokaries starp kontaktligzdu un
stiprinajumu.

Lai pareizi nostiprinatu kabeli pie sienas, skat.
ilustracijas talak Saja dokumenta.
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Lietuviy

DEMESIO - Pavojus pasismaugti.

VISADA laikykite laidg vaikams nepasiekiamame
aukstyje, toliau nuo lovelés ar vaiko gardelio.
Pritvirtinkite laidg prie sienos. Reguliariai tikrinkite, ar
laidas tinkamai pritvirtintas.

Laidas tarp abiejy laikikliy ir ties jungikliu turi bati
jtemptas, taip pat jis neturi bati atsikises ir (ar) laisvai
kabéti tarp laikiklio bei kistukinio lizdo.

Prasome pasizidréti iliustracijg, kaip pritvirtinti laidg
prie sienos, toliau Siame dokumente.

Portugués

ATENCAO - Perigo de estrangulamento.

NUNCA coloque o cabo ao alcance de uma crianca
num berco ou parque.

Fixe SEMPRE o cabo a parede. Confirme
regularmente se o cabo estd fixado com seguranca.
Puxe o cabo para remover qualquer folga entre o
interruptor e os dois fechos. Ate qualquer excesso de
cabo entre o fecho e a tomada.

Veja a ilustragdo de como fixar o cabo a parede mais
a frente neste documento.

Romana

AVERTISMENT - pericol de strangulare

Nu ldsa niciodatd cablul la indeméana copiilor intr-
un péatut sau tarc. Fixeazd INTOTDEAUNA cablul

de perete. Verificd regulat daca cablul este fixat
corespunzator.

Trage cablul pentru a fi drept intre intrerupator

si accesoriile de fixare. Prinde cablul ramas intre
accesoriile de fixare si priza.

Vezi ilustratia din acest document care indica modul
de prindere a cablului de perete.

Slovensky

UPOZORNENIE: nebezpecenstvo uskrtenia!

NIKDY nenechavajte kabel v blizkosti postielky alebo
detskej ohradky tak, aby naf dieta dosiahlo. VZDY
kabel pripevnite k stene. Pravidelne kontrolujte, i je
kabel bezpecne pripevneny.

Kabel musi byt' medzi vypinacom a oboma
prichytkami napnuty. ZvySny previsajici kabel medzi
prichytkou a zdsuvkou zviazte.

Na dalSich stranach najdete obrazkovy navod, ako
pripevnit kabel k stene.

Bbnrapcku

BHWMAHWE - OnacHocT oT yayLuaBaHe

HWKOTA He nocTtaBsiiTe kabena B 61130CT A0 geTe B
[leTCKO KpeBaTye UAn Kollapka.

BVHATIW 3akpenBaliTe kabena KbM cTeHaTa.
MNpoBepsBaiiTe pejoBHO Aanv KabenbsT e 34paBo
3aKpeneH.

OnbHeTe kabena, 3a ga HAMa NydT Mexay Kitoya 1
KpenexHuTe enemeHTW. lNprkpeneTe ocTaBaLms
cB0bOZeH Kaben Mexay KpenexHus enemMeHT n
KOHTaKTa.

BuxTe Ha nncTpaumaTa Kak ce 3akpersa KabenbT
KbM CTeHaTa.

Hrvatski

UPOZORENJE - Opasnost od davljenja.

Kabel UVIJEK postavite izvan dohvata djeteta u
kreveticu ili ogradici.

UVIJEK pricvrstite kabel na zid. Redovito provjeravajte
pri¢vri¢enost kabla.

Povucite kabel kako izmedu prekidaca i pri¢vrsnika
ne bi bilo labavih dijelova. Zategnite labavi ostatak
kabla izmedu pri¢vrsnika i uti¢nice.

Slikovni prikaz kako kabel pri¢vrstiti za zid nalazi se u
ovom prirucniku.

EAANVIKA

MPOEIAOMOIHEH - KivSuvog otpayyaAlopou.
MOTE pnv tomobeteite 1o kKAAWSLO O€ onpelo 6TToU
Ba €xeL MpooBaon to Talsi, otnv Kovvia fj oTo
Tidpko. MANTA va ac@aAilete To KAAWSLO OToV
Toix0. Na eAéyXETE TAKTLIKA OTL TO KAAWSLO €lvat KaAd
OTEPEWEVO.

TpaBri&te To kKAAWSLO yLa va Tevtwbel, peta&l tou
SLAKOTITN KAt Twv V0o £APTNPATWY OTEPEWONG,.
A€oTE OTIOLOSATIOTE TUXOV XOAAPO KAAWSLO PETAEY
ToU €EQPTNPATOC OTEPEWONG KaL TNG TIPLlag.
MapakahoUpe SelTe TNV €lkOVA yLa TO TIWG VA
ao@aAioeTe TO KOAWSLO OTOV TOlX0 TTaPaAKATW OTO
TIapov €yypayo.
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YKpaiHCbKa

MOMEPEAKEHHSA - ICHYE pn3nK yayLLIeHHS.

HIKOJTV He po3milLyiiTe LUHYpY Takum YMHOM,

06 ANTMHA MOI1a AOTArHYTUCS A0 HUX 3 AUTAYOrO
Nibkka abo MaHexy. 3aBXAn nepesipanTe HajiliHICTb
KpinaeHHs WHypiB. HaTArHiTL LWHyP, W06 BiH

He NpoBMcaB MiX BMMMKaveMm Ta dikcaTopamu.
HaTarHiTe 4acTUHY LWHYpa, Lo 3a1MLLNAACh, LWo6
BOHa He NpoBucana Mix gikcaTopom Ta po3eTKot.
[MB. HVDKYe ManoHOK, WO iNIOCTPYE, AK NPaBUAbHO
3adikcyBaTy LLUHYP A0 CTiHW.

Srpski

UPOZORENJE - Opasnost od gusenja (zidne lampe)
UPOZORENJE - Opasnost od gusenja.

NIKADA ne ostavljaj kabl nadohvat ruku detetu

u krevecu ili ogradici. UVEK pricvrsti kabl za zid.
Redovno proveravaj je li kabl bezbedno pri¢vricen.
Zategni kabl da ne bude labav izmedu prekidaca i
oba fiksatora. Labavi deo kabla zategni i pri€vrsti
izmedu fiksatora i uti¢nice.

Molimo vidi sliku dalje u ovom priru¢niku koja
prikazuje kako da pricvrstis kabl za zid.

Slovenscina

OPOZORILO - Nevarnost zadavljenja.

Kabla NIKOLI ne namescaj na dosegu otroka v zibelki
ali stajici. Kabel naj bo VEDNO pritrjen na steno.
Redno preverjaj, da je kabel ¢vrsto pritrjen.

Kabel povleci in poskrbi, da bo med stikalom in
obema pritrdilcema napet. Morebiten odvecen kabel
pritrdi med pritrdilcem in vti¢nico.

Za nadaljnja navodila o tem, kako pritrditi kabel

na steno si lahko ogledas sliko v nadaljevanju tega
dokumenta.

Tarkce

UYARI - Bogulma tehlikesi

Kabloyu cocugun, karyolasindan veya oyun

parki icinden ulasilabilecegi sekilde KESINLIKLE
yerlestirmeyiniz. Kabloyu HER ZAMAN duvara
sabitleyiniz. Kablonun sabit oldugunu dizenli olarak
kontrol ediniz.

Priz ve bant arasindaki gevsekligi almak icin kabloyu
cekiniz. Kablonun sikica oturtulmast igin kablo
etrafindaki kablo baglarini sikiniz.

Bu kilavuzda, kablonun duvara nasil sabitlenecegini
gosteren resme bakiniz.
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Bahasa Indonesia

PERINGATAN - Bahaya tercekik.

JANGAN PERNAH tempatkan kabel dalam jangkauan
anak di dalam ranjang atau boks bayi.

SELALU kencangkan kabel ke dinding. Periksa secara
berkala.

Tarik kabel agar tidak ada bagian yang kendur antara
saklar dan kedua pengencang. Ikat sisa kabel yang
kendur antara pengencang dan soket.

Lihat ilustrasi cara mengencangkan kabel ke dinding
secara lebih lengkap di dokumen ini.

Bahasa Malaysia

PERHATIAN - Bahaya tercekik.

JANGAN tempatkan kord agar boleh dicapai oleh
kanak-kanak semasa di dalam katil bayi atau tempat
main.

SENTIASA kukuhkan kord pada dinding. Kerap
periksa agar kord terpasang secara kukuh.

Tarik kord untuk mengurangkan kekenduran di
antara suis dan kedua-dua pengancing. lkat mana-
mana baki kord yang kendur di antara pengancing
dan soket.

Sila lihat ilustrasi tentang bagaimana cara
mengukuhkan kord pada dinding selanjutnya di
dalam dokumen ini.
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English
The light source and control gear in this product can
be replaced by the end user.

Deutsch

Der/die Nutzer:in kann bei diesem Produkt die
Lichtquelle und den Treiber selbst wechseln.
Francais

La source lumineuse et le dispositif de controle
peuvent étre remplacés par l'utilisateur final.

Nederlands

De lichtbron en besturingselementen van dit product
kunnen worden vervangen door de eindgebruiker.

Dansk

Lyskilde og transformator i dette produkt kan
udskiftes af slutbrugeren.

islenska

Notandi getur skipt um ljésgjafa og stjérnbunad i
vorunni.

Norsk

Lyskilden og driftsutstyret i dette produktet kan
byttes ut av sluttbrukeren.

Suomi

Kayttdja voi vaihtaa taman tuotteen valonldhteen ja
ohjauslaitteen.

Svenska

Anvandaren kan sjalv byta ljuskalla och drivdon i
denna produkt.

26

Cesky

Zdroj svétla a ovladaci zafizeni tohoto vyrobku mdze
vyménit koncovy uZivatel.

Espaiiol

La fuente de luz y el dispositivo de control de este
producto pueden reemplazarse por el usuario final.

Italiano

La fonte luminosa e il dispositivo di controllo di
questo prodotto possono essere sostituiti dall'utente.

Magyar

A fényforras és a vezérl6 a végfelhasznalé altal
lecserélhetd.

Polski

Uzytkownik moze samodzielnie wymieni¢ zrédto
Swiatta i urzadzenie sterujace.

Eesti

Loppkasutaja saab selle toote valgusallikat ja
juhtseadet vahetada.

LatvieSu

Gala lietotajs var nomainit 3T izstradajuma gaismas
avotu un vadibas ierici.

Lietuviy

Sio gaminio $viesos 3altinj ir valdymo jranga gali
keisti galutinis naudotojas.

Portugués

A fonte de iluminacdo e o dispositivo de controlo
deste produto podem ser substituidos pelo utilizador.
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Romana

Becul si dispozitivul de comanda ale acestui produs
pot fi inlocuite de catre utilizatorul final.

Slovensky

Svetelny zdroj a ovladacie zariadenie tohto vyrobku
moZe koncovy pouZzivatel vymenit.

Bbarapckum

M3TOYHUKBT Ha CBET/IMHA W YCTPOICTBOTO 33
ynpasJ/ieHvie Ha TO31 NPoAyKT MoraT Aa 6bjaT
3aMeHeHU OT KpaHusA noTpebuTten.

Hrvatski

Izvor svjetlosti i uredaj za upravljanje u ovom
proizvodu moZze zamijeniti krajnji korisnik.

EAANVIKA

H TNy @WTLoPoU Kat 0 EEOTIALOHOG EAEYXOU OE QUTO
To Tipoidv propolv va avtikataotabolv and tov
TeEAKS xpriotn.

YKpaiHcbKa

[xepeno cBiTha Ta 610K KepyBaHHS B LibOMY TOBapi
MOXKe 3aMiHUTN KOPUCTYBau.

Srpski

Izvor svetla i kontrolini uredaj u ovom proizvodu

mozZe da zameni krajnji korisnik.

Slovenscina

Zarnico in krmilnik tega izdelka lahko zamenja kon¢ni
uporabnik.

Tirkce
Bu Uriindeki 1sik kaynagi ve kontrol donanimi
kullanicr tarafindan degistirilebilir.
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Bahasa Indonesia

Sumber cahaya dan perlengkapan kontrol pada
produk ini dapat diganti oleh pengguna akhir.

Bahasa Malaysia

Sumber cahaya dan gear kawalan dalam produk ini
boleh digantikan oleh pengguna akhir.
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205.265.63
705.265.65
405.711.49

10056114

144647

505.386.92
405.552.34
905.552.36
105.552.35
505.552.38

10056114

144650

005.552.31
905.386.90
005.592.10
705.386.91

10056114

10077901

005.265.64

10056114

10077902

505.265.66

10056114

10150045

605.552.33

10124148

144652
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